
Attention: This Spanish translation is provided solely as a courtesy. MuleHide makes no guarantees about 
the accuracy or reliability of the translation. The document from which this translation has been extracted 
is a document in English. If there are differences between the English content and its translation, the 
English content is always the most accurate and the English document will always be the determining 
document. By choosing to use or rely on the Spanish interpretation, the user accepts the legal implications 
of any deficiencies or differences in the translation. MuleHide will not be liable for any damages of any kind 
arising from or related to the use of the translation. 

Atención: Esta traducción al español se proporciona únicamente como cortesía. MuleHide no ofrece 
ninguna garantía sobre la exactitud o confiabilidad de la traducción. El documento del que se ha extraído 
esta traducción es un documento en inglés. Si hay diferencias entre el contenido en inglés y su traducción, 
el contenido en inglés es siempre el más preciso y el documento en inglés será siempre el documento 
determinante. Al elegir utilizar o confiar en la interpretación en español, el usuario acepta las implicaciones 
legales de cualquier.



Hoja de datos del producto

SELLADOR TERMOPLÁSTICO VERTIBLE DE UNA PARTE

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

El sellador termoplástico de una parte es un sellador de poliéter elastomérico de una parte, que cura la
humedad, que proporciona un tiempo rápido de piel cuando se expone a la humedad atmosférica formando
una superficie de goma impermeable en menos de una hora. El curado por humedad continúa durante catorce
a veintiocho días, hasta que un sello de goma sólida de dos pulgadas de profundidad encierra la penetración.
El tiempo de curado completo variará según la humedad relativa y la temperatura. La imprimación de cinta de
Mule-Hide debe aplicarse a todas las superficies que estarán en contacto con el sellador termoplástico de una
parte vertible. La imprimación no se usa con el bolsillo de sellador moldeado de PVC. El sellador no utilizado
que quede en la bolsa seguirá siendo utilizable hasta 30 días si la bolsa se vuelve a sellar con la tapa original.

USOS BÁSICOS

Este producto está diseñado para su uso con nuestros bolsillos de sellador TPO, PVC & EPDM. La consistencia
vertible de una parte del sellador permite un llenado rápido de la bolsa sin mezclar

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Valores típicos*

Color Blanco

Olor Olor suave a éster (menta) cuando está mojado. Inodoro cuando está seco

Gravedad específica De 1,37 (11,5 libras/galón) a 1,44 (12,0 libras/galón

Viscosidad (Brookfield RTV), cps Autonivelación 20,000 – 50,000

Dureza (Shore A) ASTM C 0661 De 25 a 35

Gracias Tiempo Libre ASTM C 0679 Menos de 1 hora

Flex a baja temperatura PASS Minus 20 ºF (Minus 29 ºC)

Temperatura de servicio ASTM 2453 Minus 40 ºF to 200ºF. (Minus 40ºC to 93ºC)
*Las propiedades y características típicas se basan en muestras probadas y no están garantizadas para todas las muestras de este producto. Estos datos
e información pretenden ser una guía y no reflejan la especificación o el rango de especificaciones de ninguna propiedad particular de este producto.

Información LEED

Contenido reciclado preconsumo 0%

Contenido reciclado posconsumo 0%

Ubicación de fabricación Centro de Michigan, MI

Índice de reflectancia solar (SRI) N/A

EMBALAJE

Cada caja contiene: 4 bolsas de 0,5 galones por cubo (4-2 litros)
Peso por caja: 26 lbs/cubo (11,8 kg)

BENEFICIOS Y DECLARACIONES COMPLEMENTARIAS

•  No requiere mezcla - Listo para usar - Bolsa resellable con tapa original

•  Proporciona un sello flexible y duradero alrededor de proyecciones difíciles de flashear

•  Proporciona un sello hermético en menos de una hora después de la aplicación

TASAS DE COBERTURA

Una bolsa de 0.5 galones (2 litros) llenará 122 pulgadas cúbicas de volumen dentro de un bolsillo de sellador. Por ejemplo, un
bolsillo sellador de TPO, PVC o EPDM de 6" requerirá 0,23 galones (0,87 litros) para llenarse por completo (sin
penetraciones). Las tasas de cobertura son promedio y pueden variar debido a las condiciones del lugar de trabajo.

Revisado: Feb-2017 PDS 09-2205 Página 1 de 3



Hoja de datos del producto
SELLADOR TERMOPLÁSTICO VERTIBLE DE UNA PARTE

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Preparación

1. Las superficies deben estar libres de humedad, suciedad y cualquier contaminante. Cualquier asfalto,
calafateo o sellador aplicado previamente debe eliminarse de la penetración.

2. Rellene los huecos en la plataforma del techo alrededor de la(s) penetración(es) para evitar que el sellador
se filtre a través del techo. El sellador vertible debe tener un mínimo de 2" (50 mm) de profundidad. Todas
las penetraciones deben estar a un mínimo de 1" (25 mm) de los lados de la bandeja de brea o del bolsillo
del sellador.

Solicitud de TPO

1. Limpie todas las superficies con Weathered Membrane Cleaner.
2. Se requiere imprimación de cinta TPO Mule-Hide para preparar las superficies interiores del bolsillo.

Después de soldar el bolsillo en su lugar, aplique Mule-Hide TPO Tape Primer a todas las superficies de
unión, incluida la membrana de TPO-c, las penetraciones, la pared interior y el borde del bolsillo de
sellador moldeado de TPO. Deje que la imprimación se seque.

Aplicación de PVC

1. Limpie todas las superficies con el limpiador de membranas de PVC
2. NO imprime la membrana o el bolsillo de PVC con Mule-Hide Tape Primer

Aplicación EPDM

1. Limpie todas las superficies con el limpiador de membranas desgastadas
2. Se requiere imprimación de cinta de piel de mula para preparar las superficies interiores del bolsillo.

Aplique Mule-Hide Tape Primer a todas las superficies de unión, incluidas las penetraciones, la membrana
de la plataforma y el tapajuntas sin curar que estarán en contacto con el sellador termoplástico de una parte
vertible. NO aplique imprimación a la tira de plástico azul que se forma dentro de la pared del bolsillo del
sellador vertible. Deje que la imprimación se seque.

Todas las aplicaciones

1. Retire la tapa de la bolsa de 0.5 galones (2 litros) y vierta el sellador termoplástico vertible de una parte
directamente en el bolsillo. Llene el bolsillo completamente hasta que el borde esté cubierto con un
sellador vertible de una parte termoplástico, asegurándose de que todos los huecos estén llenos.

2. Evite respirar vapores. Mantenga el recipiente cerrado cuando no esté en uso. Úselo con ventilación
adecuada. Si se inhala, retírelo al aire libre. Si no respira, realice respiración artificial. Si la respiración
es difícil, administre oxígeno. Llame a un médico de inmediato.

3. Si se ingiere, ¡NO INDUZCA EL VÓMITO! Llame a un médico de inmediato
4. Evite el contacto con los ojos. Se recomiendan gafas de seguridad o gafas protectoras. Si se salpica en los ojos,

enjuáguelos inmediatamente con agua durante al menos 15 minutos. Comuníquese con un médico de inmediato.

5. Evite el contacto con la piel. Lávese bien las manos después de manipularlas. En caso de contacto con
la piel, lave bien el área afectada con agua y jabón.

6. No diluya. El adelgazamiento afectará al rendimiento.
7. MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

Revise las especificaciones y detalles de Mule-Hide para obtener información adicional.

ALMACENAMIENTO Y MANEJO

La vida útil se establece en 18 meses. La vida útil se basa en el almacenamiento en recipientes originales, sin abrir
o sin daños a temperaturas que oscilan entre 60 ºF y 80 ºF. Si el sellador vertible se expone a temperaturas más
bajas, restaure a temperatura ambiente antes de usarlo.
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PROTECCIÓN Y SEGURIDAD

Mule-Hide mantiene hojas de datos de seguridad en todos sus productos no exentos. Las hojas de datos de
seguridad contienen información de salud y seguridad para el desarrollo de procedimientos adecuados de
manipulación de productos para proteger a sus empleados y clientes. Las hojas de datos de seguridad de
Mule-Hide deben ser leídas y comprendidas por todo su personal de supervisión y empleados antes de usar los
productos Mule-Hide en sus instalaciones.

INFORMACIÓN ADICIONAL

La información proporcionada en este PDS está sujeta a cambios sin previo aviso. Siempre consulte el sitio web
de Mule-Hide en www.mulehide.com para obtener la información más reciente, cambios y actualizaciones o
comuníquese con Mule-Hide Products Company al 800-786-1492.

RENUNCIA

Las declaraciones proporcionadas sobre el material mostrado pretenden ser una guía para el uso del material y se cree que son verdaderas y
precisas en el momento de la impresión. Ninguna declaración hecha por nadie puede reemplazar esta información, excepto cuando Mule-Hide
Products Co., Inc. lo haga por escrito. Dado que la forma de uso está fuera de nuestro control, Mule-Hide no autoriza a nadie a ofrecer
ninguna garantía de comerciabilidad o idoneidad para ningún propósito en particular o cualquier otra garantía, garantía o representación,
expresa o implícita, con respecto a este material. El comprador y el usuario aceptan el producto en estas condiciones y asumen el riesgo de
cualquier falla, cualquier lesión a la persona o la propiedad (incluida la del usuario), pérdida o responsabilidad resultante de la manipulación,
almacenamiento o uso del producto, ya sea que se manipule, almacene o use de acuerdo con las instrucciones o especificaciones. Mule-Hide
debe ser notificado por escrito de cualquier reclamo y se le debe dar la oportunidad de inspeccionar la supuesta falla antes de que se realicen
las reparaciones.
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